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II 

(Meddelanden) 

MEDDELANDEN FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration 

(Ärende COMP/M.5812 – Société Lyonnaise des Eaux/Sociétés de distribution d'eau et 
d'assainissement (II)) 

(Text av betydelse för EES) 

(2010/C 131/01) 

Kommissionen beslutade den 18 mars 2010 att inte göra invändningar mot den anmälda koncentrationen 
ovan och att förklara den förenlig med den gemensamma marknaden. Beslutet grundar sig på artikel 6.1 b i 
rådets förordning (EG) nr 139/2004. Beslutet i sin helhet finns bara på franska och kommer att offentlig­
göras efter det att eventuella affärshemligheter har tagits bort. Det kommer att finnas tillgängligt 

— under rubriken koncentrationer på kommissionens webbplats för konkurrens (http://ec.europa.eu/ 
competition/mergers/cases/). Denna webbplats gör det möjligt att hitta enskilda beslut i koncentrations­
ärenden, även uppgifter om företag, ärendenummer, datum och sektorer, 

— i elektronisk form på webbplatsen EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/sv/index.htm) under dokumentnum­
mer 32010M5812. EUR-Lex ger tillgång till gemenskapslagstiftningen via Internet.

SV 20.5.2010 Europeiska unionens officiella tidning C 131/1
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IV 

(Upplysningar) 

UPPLYSNINGAR FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Eurons växelkurs ( 1 ) 

19 maj 2010 

(2010/C 131/02) 

1 euro = 

Valuta Kurs 

USD US-dollar 1,2270 

JPY japansk yen 112,49 

DKK dansk krona 7,4406 

GBP pund sterling 0,85805 

SEK svensk krona 9,6075 

CHF schweizisk franc 1,4043 

ISK isländsk krona 

NOK norsk krona 7,8020 

BGN bulgarisk lev 1,9558 

CZK tjeckisk koruna 25,727 

EEK estnisk krona 15,6466 

HUF ungersk forint 279,50 

LTL litauisk litas 3,4528 

LVL lettisk lats 0,7074 

PLN polsk zloty 4,0830 

RON rumänsk leu 4,1965 

TRY turkisk lira 1,9418 

Valuta Kurs 

AUD australisk dollar 1,4476 

CAD kanadensisk dollar 1,2837 

HKD Hongkongdollar 9,5725 

NZD nyzeeländsk dollar 1,8111 

SGD singaporiansk dollar 1,7137 

KRW sydkoreansk won 1 429,76 

ZAR sydafrikansk rand 9,5695 

CNY kinesisk yuan renminbi 8,3772 

HRK kroatisk kuna 7,2630 

IDR indonesisk rupiah 11 279,05 

MYR malaysisk ringgit 3,9908 

PHP filippinsk peso 56,152 

RUB rysk rubel 37,7800 

THB thailändsk baht 39,700 

BRL brasiliansk real 2,2480 

MXN mexikansk peso 15,7547 

INR indisk rupie 56,8780

SV C 131/2 Europeiska unionens officiella tidning 20.5.2010 

( 1 ) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken.



V 

(Yttranden) 

FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV DEN GEMENSAMMA 
HANDELSPOLITIKEN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Tillkännagivande om antidumpningsåtgärderna beträffande import av polyetentereftalatfilm med 
ursprung i Republiken Indien och om partiellt återupptagande av interimsöversynen av 
antidumpningsåtgärderna beträffande import av polyetentereftalatfilm med ursprung i Republiken 

Indien 

(2010/C 131/03) 

Genom sin dom av den 17 november 2009 i mål T-143/06 
ogiltigförklarade Europeiska unionens tribunal rådets förordning 
(EG) nr 366/2006 av den 27 februari 2006 om ändring av 
förordning (EG) nr 1676/2001 rörande införande av en slut­
giltig antidumpningstull på import av polyetentereftalat med 
ursprung i bland annat Republiken Indien ( 1 ), i den mån som 
MTZ Polyfilms Ltd (nedan kallat MTZ Polyfilms) genom förord­
ningen påförs en antidumpningstull. Efter en översyn vid giltig­
hetstidens utgång bekräftades åtgärderna enligt förordning (EG) 
nr 1676/2001 genom förordning (EG) nr 1292/2007 ( 2 ). 

Som en följd av domen av den 17 november 2009 omfattas 
importen till Europeiska unionen av polyetentereftalatfilm till­
verkad av MTZ Polyfilms inte längre av de antidumpningsåtgär­
der som infördes genom förordning (EG) nr 366/2006 och som 
bekräftades genom förordning (EG) nr 1292/2007. 

1. Information till tullmyndigheterna 

De slutgiltiga antidumpningstullar som betalats i enlighet med 
förordningarna (EG) nr 366/2006 och (EG) nr 1292/2007 på 
import till Europeiska unionen av polyetentereftalatfilm som för 
närvarande klassificeras enligt KN-nummer ex 3920 62 19 och 
ex 3920 62 90, som har sitt ursprung i Indien och som till­
verkats av MTZ Polyfilms (Tarictilläggsnummer A031) bör åter­
betalas eller efterskänkas. Ansökan om återbetalning eller efter­
skänkning ska göras hos de nationella tullmyndigheterna i en­
lighet med tillämplig tullagstiftning. Om en sådan ansökan inte 
rimligen kan göras i enlighet med denna lagstiftning, eftersom 
fristen för ansökan redan löpt ut före offentliggörandet av detta 
tillkännagivande eller eftersom fristen löper ut strax efter offent­
liggörandet av detta tillkännagivande, är fristen dock inte till­

lämplig. De importörer som berörs av detta tillkännagivande 
uppmanas emellertid att lämna in sina ansökningar om ersätt­
ning så snart som möjligt. 

Dessutom omfattas import till Europeiska unionen av polyeten­
tereftalatfilm tillverkad av MTZ Polyfilms inte längre av de an­
tidumpningsåtgärder som infördes genom förordning (EG) 
nr 366/2006 och som bekräftades genom förordning (EG) 
nr 1292/2007. 

2. Partiellt återupptagande av interimsöversynen av antid­
umpningsåtgärderna 

Tribunalen ogiltigförklarade genom sin dom av den 
17 november 2009 rådets förordning (EG) nr 366/2006 efter­
som den ansåg att förordningen antagits på felaktig rättslig 
grund. Tribunalen ansåg i synnerhet att institutionerna inte, 
med artikel 11.3 i rådets förordning (EG) nr 1225/2009 ( 3 ) 
(nedan kallad grundförordningen) som rättslig grund, kan tillämpa 
en annan metod än den som föreskrivs i artikel 2.8 och 2.9 i 
grundförordningen vid fastställande av exportpriset. 

Domstolarna ( 4 ) erkänner att om ett förfarande består av flera 
administrativa etapper medför inte ogiltigförklaringen av en av 
etapperna att hela förfarandet ogiltigförklaras. Antidumpnings­
förfarandet är ett exempel på ett sådant förfarande i flera etap­
per. Följaktligen innebär inte ogiltigförklaringen av delar av 
antidumpningsförordningen om införande av slutgiltiga åtgärder 
att hela förfarandet före antagandet av förordningen ogiltigför­
klaras. Däremot är Europeiska unionens institutioner enligt

SV 20.5.2010 Europeiska unionens officiella tidning C 131/3 

( 1 ) EUT L 68, 8.3.2006, s. 6. 
( 2 ) EUT L 288, 6.11.2007, s. 1. 

( 3 ) EUT L 343, 22.12.2009, s. 51. 
( 4 ) Mål T-2/95, Industrie des poudres sphériques (IPS) mot rådet, REG 

1998, s. II-3939.



artikel 266 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt 
skyldiga att rätta sig efter tribunalens dom av den 17 november 
2009. Unionens institutioner har således möjlighet att när de 
följer domen avhjälpa de delar av den omtvistade förordningen 
som ledde till att den ogiltigförklarades ( 1 ). Det ska noteras att 
alla andra avgöranden i den omtvistade förordningen, som inte 
påverkas av domen, fortfarande är giltiga. 

Kommissionen har således beslutat att återuppta interimsöver­
synen av antidumpningsåtgärderna beträffande import av polye­
tentereftalatfilm med ursprung i bland annat Indien för att ge­
nomföra ovannämnda dom när det gäller MTZ Polyfilms. Om 
MTZ Polyfilms anser att andra aspekter av de avgöranden som 
ledde till antagandet av förordning (EG) nr 366/2006 inte 
längre är giltiga, uppmanas företaget att lämna in en korrekt 
underbyggd begäran om översyn i enlighet med artikel 11.3 i 
grundförordningen. 

3. Förfarande 

Efter samråd med rådgivande kommittén har kommissionen 
fastställt att det är motiverat att partiellt återuppta interimsöver­
synen av antidumpningsåtgärderna. Därför återupptar kommis­
sionen härmed partiellt den interimsöversyn av antidumpnings­
åtgärderna beträffande import av polyetentereftalatfilm med ur­
sprung i bland annat Indien som inleddes genom ett tillkänna­
givande i Europeiska unionens officiella tidning ( 2 ), enligt 
artikel 11.3 i grundförordningen. 

Återupptagandet avser endast genomförandet av ovannämnda 
dom när det gäller MTZ Polyfilms. 

Alla berörda parter uppmanas att skriftligen lämna synpunkter 
och upplysningar samt att lägga fram bevisning till stöd för 
dessa. Upplysningarna och bevisningen ska ha inkommit till 
kommissionen inom tidsfristen i punkt 4 a. 

Kommissionen kan dessutom höra berörda parter, om de läm­
nar en begäran om detta och visar att det finns särskilda skäl att 
höra dem. Denna begäran måste göras inom tidsfristen i 
punkt 4 b. 

4. Tidsfrister 

a) För att ge sig till känna och lämna uppgifter 

För att de berörda parternas uppgifter ska kunna beaktas vid 
undersökningen måste parterna, om inget annat anges, ge sig 

till känna genom att kontakta kommissionen och lämna sina 
synpunkter och relevanta uppgifter inom 20 dagar efter det att 
detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. Det bör noteras att de flesta av de förfarande­
relaterade rättigheter som anges i grundförordningen endast är 
tillämpliga om parterna ger sig till känna inom denna tidsfrist. 

b) För att begära att bli hörd 

Alla berörda parter kan också inom samma tidsfrist på 20 dagar 
begära att bli hörda av kommissionen. 

5. Skriftliga inlagor och korrespondens 

Alla inlagor eller framställningar från berörda parter måste inges 
skriftligen (inte i elektronisk form såvida inget annat anges) och 
innehålla den berörda partens namn, adress, e-postadress, tele­
fonnummer och faxnummer. Alla skriftliga inlagor, inbegripet 
sådana uppgifter som begärs i detta tillkännagivande och kor­
respondens, som de berörda parterna tillhandahåller konfiden­
tiellt ska märkas ”Limited” ( 3 ) och i enlighet med artikel 19.2 i 
grundförordningen åtföljas av en icke-konfidentiell sammanfatt­
ning som ska märkas ”For inspection by interested parties”. 

Kommissionen kan kontaktas på följande adress: 

Europeiska kommissionen 
Generaldirektoratet för handel 
Direktorat H 
Kontor: N-105 04/92 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22956505 

6. Bristande samarbete 

Om en berörd part vägrar att ge tillgång till eller underlåter att 
lämna nödvändiga uppgifter inom de fastställda tidsfristerna 
eller i betydande mån hindrar undersökningen, får enligt 
artikel 18 i grundförordningen positiva eller negativa avgöran­
den träffas på grundval av tillgängliga uppgifter.
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( 1 ) Mål C-458/98 P, Industrie des poudres sphériques (IPS) mot rådet, 
REG 2000, s. I-08147. 

( 2 ) EUT C 1, 4.1.2005, s. 5. 

( 3 ) Detta innebär att dokumentet endast är för internt bruk. Det är 
skyddat i enlighet med artikel 4 i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1049/2001 om allmänhetens tillgång till Euro­
paparlamentets, rådets och kommissionens handlingar (EGT L 145, 
31.5.2001, s. 43). Det är ett konfidentiellt dokument i enlighet med 
artikel 19 i grundförordningen och artikel 6 i WTO-avtalet om till­
lämpning av artikel VI i allmänna tull- och handelsavtalet 1994 
(antidumpningsavtalet).



Om det framkommer att en berörd part har lämnat oriktiga 
eller vilseledande uppgifter ska dessa enligt artikel 18 i grund­
förordningen lämnas utan beaktande och tillgängliga uppgifter 
får användas. Om en berörd part inte samarbetar eller endast 
delvis samarbetar och tillgängliga uppgifter därför används, kan 
resultatet bli mindre gynnsamt för den berörda parten än det 
hade blivit om denna hade samarbetat. 

7. Behandling av personuppgifter 

Alla personuppgifter som samlas in i samband med denna un­
dersökning kommer att behandlas i enlighet med Europaparla­
mentets och rådets förordning (EG) nr 45/2001 av den 
18 december 2000 om skydd för enskilda då gemenskapsinsti­

tutionerna och gemenskapsorganen behandlar personuppgifter 
och om den fria rörligheten för sådana uppgifter ( 1 ). 

8. Förhörsombud 

Om de berörda parterna anser sig ha svårigheter vid utövandet 
av sina rättigheter att försvara sig, kan de begära att förhörs­
ombudet (Hearing Officer) vid generaldirektoratet för handel (GD 
Handel) ingriper. Förhörsombudet agerar mellanhand i kontak­
terna mellan de berörda parterna och kommissionen och fun­
gerar vid behov som medlare i förfarandefrågor som påverkar 
skyddet av parternas rättigheter, särskilt när det gäller tillgång 
till handlingarna i ärendet, sekretess, förlängning av tidsfristerna 
och behandling av skriftliga eller muntliga synpunkter. För när­
mare information och kontaktuppgifter, se förhörsombudets 
webbsidor på GD Handels webbplats (http://ec.europa.eu/trade).

SV 20.5.2010 Europeiska unionens officiella tidning C 131/5 

( 1 ) EGT L 8, 12.1.2001, s. 1.

http://ec.europa.eu/trade


Tillkännagivande om inledande av ett antidumpningsförfarande beträffande import av vissa 
glasfibervävnader med öppna maskor med ursprung i Folkrepubliken Kina 

(2010/C 131/04) 

Kommissionen har tagit emot ett klagomål enligt artikel 5 i 
rådets förordning (EG) nr 1225/2009 av den 30 november 
2009 om skydd mot dumpad import från länder som inte är 
medlemmar i Europeiska gemenskapen ( 1 ) (nedan kallad grund­
förordningen), i vilket det görs gällande att import av vissa glas­
fibervävnader med öppna maskor med ursprung i Kina dumpas 
och därmed vållar unionsindustrin väsentlig skada. 

1. Klagomål 

Klagomålet ingavs den 6 april 2010 av Saint-Gobain Vertex 
s.r.o., Tolnatext Fonalfeldolgozo, Valmieras ”Stikla Skiedra” AS 
och Vitrulan Technical Textiles GmbH (nedan kallade klagan­
dena) såsom företrädare för tillverkare som står för en betydande 
del, i detta fall mer än 25 %, av den totala tillverkningen i 
unionen av vissa glasfibervävnader med öppna maskor. 

2. Undersökt produkt 

Den produkt som undersökningen avser är glasfibervävnader 
med öppna maskor med en cellstorlek på mer än 1,8 mm i 
både längd och bredd och med en vikt på mer än 35 g/m 2 
(nedan kallad den undersökta produkten). 

3. Påstående om dumpning ( 2 ) 

Den produkt som enligt klagomålet dumpas är den undersökta 
produkten med ursprung i Kina (nedan även kallat det berörda 
landet), som för närvarande klassificeras enligt KN-nummer 
ex 7019 40 00, ex 7019 51 00, ex 7019 59 00, ex 7019 90 91 
och ex 7019 90 99. Dessa KN-nummer nämns endast upplys­
ningsvis. 

Eftersom det berörda landet i enlighet med artikel 2.7 i grund­
förordningen inte anses vara en marknadsekonomi har klagan­
dena fastställt normalvärdet för importen från det berörda lan­
det på grundval av priset i ett tredjeland med marknadseko­
nomi, i detta fall Förenta staterna. Påståendet om dumpning 
grundar sig på en jämförelse mellan detta normalvärde och 
exportpriserna (fritt fabrik) för den undersökta produkten vid 
försäljning på export till unionen. 

Av jämförelsen framgår det att de beräknade dumpningsmargi­
nalerna är betydande för det berörda exportlandet. 

4. Påstående om skada 

Klagandena har lagt fram bevisning för att importen av den 
undersökta produkten från det berörda landet har ökat både i 
absoluta tal och uttryckt som marknadsandel. 

Det framgår av den prima facie-bevisning som klagandena lagt 
fram att importvolymen och importpriserna för den undersökta 
produkten bl.a. har inverkat negativt på unionsindustrins försälj­
ningsvolym, priser och marknadsandel, vilket i sin tur har haft 
en väsentlig negativ inverkan på unionsindustrins resultat i all­
mänhet och dess ekonomiska situation. 

5. Förfarande 

Kommissionen har efter samråd med rådgivande kommittén 
fastslagit att klagomålet har ingetts av unionsindustrin eller 
för dess räkning och att bevisningen är tillräcklig för att moti­
vera att ett förfarande inleds. Kommissionen inleder därför en 
undersökning enligt artikel 5 i grundförordningen. 

Avsikten med undersökningen är att fastställa huruvida den 
undersökta produkten med ursprung i det berörda landet dum­
pas och huruvida denna dumpning har vållat unionsindustrin 
skada. Om så visar sig vara fallet kommer det att undersökas 
huruvida det ligger i unionens intresse att införa åtgärder. 

5.1 Förfarande för fastställande av dumpning 

Exporterande tillverkare ( 3 ) av den undersökta produkten från 
det berörda landet uppmanas att delta i undersökningen. 

5.1.1 Undersökning av exporterande tillverkare 

a) Stickprovsförfarande 

Eftersom ett stort antal exporterande tillverkare i det berörda 
landet förefaller vara berörda av förfarandet och för att det ska 
vara möjligt att slutföra undersökningen inom föreskriven tid 
kan kommissionen komma att besluta att göra ett urval genom 
att endast låta ett begränsat antal exporterande tillverkare ingå i 
undersökningen (även kallat ett stickprovsförfarande). Stick- 
provsförfarandet ska genomföras i enlighet med artikel 17 i 
grundförordningen.
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( 1 ) EUT L 343, 22.12.2009, s. 51. 
( 2 ) Dumpning innebär att en produkt (den berörda produkten) exporteras 

till ett pris som understiger dess normalvärde. Normalvärdet fastställs 
vanligen till det jämförbara priset för en likadan produkt på hemma­
marknaden i exportlandet. Med en likadan produkt avses en produkt 
som i alla avseenden är likadan som den berörda produkten eller, 
om det inte finns någon sådan produkt, en produkt som är mycket 
lik den berörda produkten. 

( 3 ) En exporterande tillverkare är ett företag i det berörda landet som 
tillverkar och exporterar den undersökta produkten till unionsmark­
naden, antingen direkt eller via en tredje part, inklusive närstående 
företag som är inbegripna i tillverkning, inhemsk försäljning eller 
export av den berörda produkten. Exportörer som inte är tillverkare 
är normalt sett inte berättigade till en individuell tullsats.



För att kommissionen ska kunna avgöra om ett stickprovsför­
farande är nödvändigt och i så fall göra ett urval, ombeds alla 
exporterande tillverkare, eller företrädare som agerar på deras 
vägnar, att ge sig till känna för kommissionen. Dessa parter 
måste, om inget annat anges, ge sig till känna inom 15 dagar 
efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska 
unionens officiella tidning genom att lämna följande uppgifter till 
kommissionen om sitt eller sina företag: 

— Namn, adress, e-postadress, telefonnummer, faxnummer och 
kontaktperson. 

— Försäljning av den undersökta produkten på export till unio­
nen under undersökningsperioden (1 april 2009–31 mars 
2010): omsättning (i lokal valuta) och volym (i m 2 ) för var 
och en av de 27 medlemsstaterna ( 4 ) separat och totalt. 

— Försäljning av den undersökta produkten på hemmamark­
naden under undersökningsperioden (1 april 2009–31 mars 
2010): omsättning (i lokal valuta) och volym (i m 2 ). 

— Noggrann beskrivning av företagets verksamhet på världs­
marknaden när det gäller den undersökta produkten. 

— Namn på samt noggrann beskrivning av verksamheten hos 
alla närstående företag ( 5 ) som är inbegripna i tillverkning 
och/eller försäljning (på exportmarknaden och/eller på hem­
mamarknaden) av den undersökta produkten. 

— Andra relevanta uppgifter som kan vara kommissionen till 
hjälp vid urvalet. 

De exporterande tillverkarna ska även ange huruvida de, om de 
inte väljs ut att ingå i urvalet, önskar motta ett frågeformulär 
och andra ansökningsformulär så att de kan ansöka om en 
individuell dumpningsmarginal i enlighet med avsnitt b. 

Genom att lämna ovanstående uppgifter samtycker företaget till 
att eventuellt ingå i urvalet. Om företaget väljs ut att ingå i 
urvalet, innebär det att företaget måste besvara ett frågeformulär 
och gå med på att svaren kontrolleras på plats. Om företaget 
uppger att det inte samtycker till att ingå i urvalet, anses det inte 
ha samarbetat i undersökningen. Kommissionens kommer att 
grunda sina avgöranden beträffande icke-samarbetsvilliga expor­
terande tillverkare på tillgängliga uppgifter, vilket kan leda till 
att resultatet blir mindre fördelaktigt för den berörda parten än 
om denna hade samarbetat. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för att göra ett urval bland de exporterande till­
verkarna kommer den även att kontakta myndigheterna i det 
berörda exportlandet och kan komma att kontakta alla kända 
intresseorganisationer för exporterande tillverkare. 

Berörda parter som önskar lämna annan relevant information 
om urvalet utöver de uppgifter som begärs ovan ska, om inget 
annat anges, lämna dessa inom 21 dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Om det blir nödvändigt med ett stickprovsförfarande kan urva­
let av exporterande tillverkare baseras på den största represen­
tativa exportvolym till unionen som rimligen kan undersökas 
inom den tid som står till förfogande. Kommissionen kommer 
att underrätta alla kända exporterande tillverkare, myndighe­
terna i det berörda landet och intresseorganisationer för expor­
terande tillverkare om vilka företag som valts ut att ingå i 
urvalet. 

De exporterande tillverkare som valts ut att ingå i urvalet ska, 
om inget annat anges, besvara frågeformuläret inom 37 dagar 
efter det att de underrättats om detta val. 

Företag som samtyckt till att eventuellt ingå i urvalet men som 
inte har valts ut anses vara samarbetsvilliga (nedan kallade sam­
arbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingår i urvalet). Utan att 
det påverkar tillämpningen av avsnitt b gäller att importen från 
samarbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingår i urvalet 
inte får åläggas en antidumpningstull som överstiger den vägda 
genomsnittliga dumpningsmarginal som fastställts för de expor­
terande tillverkare som ingår i urvalet.
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( 4 ) Europeiska unionens 27 medlemsstater är Belgien, Bulgarien, Cy­
pern, Danmark, Estland, Finland, Frankrike, Förenade kungariket, 
Grekland, Irland, Italien, Lettland, Litauen, Luxemburg, Malta, Neder­
länderna, Polen, Portugal, Rumänien, Slovakien, Slovenien, Spanien, 
Sverige, Tjeckien, Tyskland, Ungern och Österrike. 

( 5 ) I enlighet med artikel 143 i kommissionens förordning (EEG) 
nr 2454/93 om tillämpningsföreskrifter för gemenskapens tullkodex 
ska personer anses vara närstående endast om a) de är styrelseleda­
möter eller företagsledare i varandras företag, b) de är juridiskt er­
kända kompanjoner i någon affärsverksamhet, c) de är arbetsgivare 
och anställd, d) någon person direkt eller indirekt äger, kontrollerar 
eller innehar 5 % eller mer av bådas utestående röstberättigande 
aktier eller andelar, e) en av dem direkt eller indirekt kontrollerar 
den andra, f) båda två direkt eller indirekt kontrolleras av en tredje 
person, g) de tillsammans direkt eller indirekt kontrollerar en tredje 
person eller h) de är medlemmar av samma familj. Personer ska 
anses tillhöra samma familj endast om de står i ett av följande 
förhållanden till varandra: i) Man och hustru. ii) Förälder och barn. 
iii) Syskon (hel- eller halvsyskon). iv) Far- eller morförälder och 
barnbarn. v) Farbror/morbror eller faster/moster och syskonbarn. 
vi) Svärförälder och svärson eller svärdotter. vii) Svåger och svä­
gerska. (EGT L 253, 11.10.1993, s. 1.) I detta sammanhang avses 
med person en fysisk eller en juridisk person.



b) Individuell dumpningsmarginal för företag som inte ingår i 
urvalet 

Samarbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingår i urvalet 
kan i enlighet med artikel 17.3 i grundförordningen begära att 
kommissionen fastställer en individuell dumpningsmarginal för 
dem. De exporterande tillverkare som önskar en individuell 
dumpningsmarginal måste begära ett frågeformulär och andra 
ansökningsformulär i enlighet med avsnitt a och lämna in dessa 
korrekt ifyllda inom de tidsfrister som anges nedan. Frågefor­
mulären ska, om inget annat anges, besvaras inom 37 dagar 
efter det att berörda parter underrättats om urvalet. För att det 
ska vara möjligt för kommissionen att fastställa en individuell 
dumpningsmarginal för dessa exporterande tillverkare i det be­
rörda landet, som inte är en marknadsekonomi, måste dessa 
kunna bevisa att de uppfyller villkoren för beviljande av mark­
nadsekonomisk status, eller åtminstone individuell behandling, i 
enlighet med avsnitt 5.1.2.2. 

Exporterande tillverkare som begär en individuell dumpnings­
marginal bör emellertid vara medvetna om att kommissionen 
ändå kan komma att besluta att inte fastställa någon sådan för 
dem om t.ex. antalet exporterande tillverkare är så stort att en 
individuell undersökning skulle bli orimligt betungande och för­
hindra att undersökningen avslutas i tid. 

5.1.2 Förfarande för exporterande tillverkare i det berörda landet, som 
inte är en marknadsekonomi 

5.1.2.1 V a l a v l a n d m e d m a r k n a d s e k o n o m i 

Om inte annat följer av bestämmelserna i avsnitt 5.1.2.2 och i 
enlighet med artikel 2.7 a i grundförordningen ska normalvär­
det för importen från Kina fastställas på grundval av priset eller 
det konstruerade värdet i ett tredjeland med marknadsekonomi. 
Det krävs således att kommissionen väljer ut ett lämpligt land 
med marknadsekonomi. Kommissionen har i detta fall prelimi­
närt valt Förenta staterna. Berörda parter uppmanas att inom 
10 dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning lämna synpunkter beträffande 
lämpligheten av detta val. 

5.1.2.2 B e h a n d l i n g a v e x p o r t e r a n d e t i l l v e r k a r e 
i d e t b e r ö r d a l a n d e t , s o m i n t e ä r e n 
m a r k n a d s e k o n o m i 

I enlighet med artikel 2.7 b i grundförordningen kan enskilda 
exporterande tillverkare i det berörda landet som anser att 
marknadsekonomiska förhållanden råder för dem i samband 
med tillverkning och försäljning av den undersökta produkten 
lämna en korrekt underbyggd ansökan om att bli behandlade 
som företag som är verksamma under marknadsmässiga förhål­
landen (nedan kallat marknadsekonomisk status). Marknadsekono­
misk status kommer att beviljas om det framgår av bedöm­
ningen av ansökan om marknadsekonomisk status att villkoren 

i artikel 2.7 c i grundförordningen ( 6 ) är uppfyllda. Dumpnings­
marginalen för de exporterande tillverkare som beviljas mark­
nadsekonomisk status kommer så långt som möjligt, och om 
inte tillgängliga uppgifter används i enlighet med artikel 18 i 
grundförordningen, att beräknas på grundval av dessa företags 
egna normalvärden och exportpriser i enlighet med artikel 2.7 b 
i grundförordningen. 

Enskilda exporterande tillverkare i det berörda landet kan även, 
eller alternativt, begära individuell behandling. För att en expor­
terande tillverkare ska kunna beviljas individuell behandling 
måste företaget kunna bevisa att det uppfyller villkoren i 
artikel 9.5 i grundförordningen ( 7 ). Dumpningsmarginalen för 
de exporterande tillverkare som beviljas individuell behandling 
kommer att beräknas på grundval av företagens egna export­
priser. Normalvärdet för exporterande tillverkare som beviljas 
individuell behandling kommer att fastställas på grundval av 
värdena för det tredjeland med marknadsekonomi som valts 
ut enligt ovan. 

a) Marknadsekonomisk status 

Kommissionen kommer att sända ansökningsformulär för 
marknadsekonomisk status till alla exporterande tillverkare i 
det berörda landet som valts ut att ingå i urvalet och till sam­
arbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingår i urvalet och 
som önskar ansöka om en individuell dumpningsmarginal samt 
till alla kända intresseorganisationer för exporterande tillverkare 
och till det berörda landets myndigheter. 

Alla exporterande tillverkare som ansöker om marknadsekono­
misk status ska, om inget annat anges, besvara ansökningsfor­
muläret inom 15 dagar efter det att berörda parter underrättats 
om urvalet eller beslutet om att inte tillämpa ett stickprovsför­
farande. 

b) Individuell behandling 

Exporterande tillverkare i det berörda landet som ingår i urvalet 
och samarbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingår i 
urvalet och som önskar ansöka om en individuell
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( 6 ) De exporterande tillverkarna måste särskilt kunna visa följande: i) 
Företagens beslut och kostnader återspeglar marknadsförhållandena 
utan ett större statligt inflytande. ii) Företagen har en enda uppsätt­
ning räkenskaper som är föremål för en självständig revision i över­
ensstämmelse med internationella redovisningsnormer och som till­
lämpas för alla ändamål, iii) Det förekommer inga betydande sned­
vridningar till följd av det tidigare icke-marknadsekonomiska syste­
met. iv) Företagen omfattas av lagar om konkurser och ägandeför­
hållanden som garanterar rättssäkerhet och stabila villkor. v) Valu­
taomräkning sker till marknadskurser. 

( 7 ) De exporterande tillverkarna måste särskilt kunna visa följande: i) 
Exportören kan fritt ta hem kapital och vinster, i de fall företaget 
helt eller delvis är i utländsk ägo eller är ett samriskföretag. ii) 
Exportpriser, exportkvantiteter och försäljningsvillkor bestäms fritt. 
iii) Majoriteten av aktierna eller andelarna i företaget tillhör enskilda 
personer. Statliga tjänstemän i styrelsen eller i viktiga ledningsposi­
tioner ska utgöra en minoritet, eller också ska det styrkas att före­
taget ändå är tillräckligt oberoende i fråga om statlig inblandning. iv) 
Valutaomräkning sker till marknadskurser. v) Den statliga inbland­
ningen är inte av sådant slag att åtgärderna kan kringgås om en­
skilda exportörer beviljas olika tullsatser.



dumpningsmarginal ska, om inget annat anges, besvara avsnittet 
om individuell behandling i formuläret för ansökan om mark­
nadsekonomisk status inom 15 dagar efter det att berörda par­
ter underrättats om urvalet. 

5.1.3 Undersökning av icke-närstående importörer ( 8 ) ( 9 ) 

Eftersom ett stort antal icke-närstående importörer förefaller 
vara berörda av förfarandet och för att det ska vara möjligt 
att slutföra undersökningen inom föreskriven tid kan kommis­
sionen komma att besluta att göra ett urval genom att endast 
låta ett begränsat antal icke-närstående importörer ingå i under­
sökningen (även kallat ett stickprovsförfarande). Stickprovsförfa­
randet ska genomföras i enlighet med artikel 17 i grundförord­
ningen. 

För att kommissionen ska kunna avgöra om ett stickprovsför­
farande är nödvändigt och i så fall göra ett urval, ombeds alla 
icke-närstående importörer, eller företrädare som agerar på de­
ras vägnar, att ge sig till känna för kommissionen. Dessa parter 
måste, om inget annat anges, ge sig till känna inom 15 dagar 
efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska 
unionens officiella tidning genom att lämna följande uppgifter till 
kommissionen om sitt eller sina företag: 

— Namn, adress, e-postadress, telefonnummer, faxnummer och 
kontaktperson. 

— Noggrann beskrivning av företagets verksamhet när det gäl­
ler den undersökta produkten. 

— Import till och återförsäljning på unionsmarknaden under 
undersökningsperioden (1 april 2009–31 mars 2010) av 
den undersökta produkten med ursprung i det berörda lan­
det: volym (i m 2 ) och värde (i euro). 

— Namn på samt noggrann beskrivning av verksamheten hos 
alla närstående företag ( 10 ) som är inbegripna i tillverkning 
och/eller försäljning av den undersökta produkten. 

— Andra relevanta uppgifter som kan vara kommissionen till 
hjälp vid urvalet. 

Genom att lämna ovanstående uppgifter samtycker företaget till 
att eventuellt ingå i urvalet. Om företaget väljs ut att ingå i 
urvalet, innebär det att företaget måste besvara ett frågeformulär 
och gå med på att svaren kontrolleras på plats. Om företaget 
uppger att det inte samtycker till att ingå i urvalet, anses det inte 
ha samarbetat i undersökningen. Kommissionens kommer att 
grunda sina avgöranden beträffande icke-samarbetsvilliga impor­
törer på tillgängliga uppgifter, vilket kan leda till att resultatet 
blir mindre fördelaktigt för den berörda parten än om denna 
hade samarbetat. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för att göra ett urval bland de icke-närstående im­
portörerna kan den även komma att kontakta alla kända intres­
seorganisationer för importörer. 

Berörda parter som önskar lämna annan relevant information 
om urvalet utöver de uppgifter som begärs ovan ska, om inget 
annat anges, lämna dessa inom 21 dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Om det blir nödvändigt med ett stickprovsförfarande kan urva­
let av importörer baseras på den största representativa försälj­
ningsvolym i unionen som rimligen kan undersökas inom den 
tid som står till förfogande. Kommissionen kommer att under­
rätta alla kända icke-närstående importörer och intresseorgani­
sationer för importörer om vilka företag som valts ut att ingå i 
urvalet. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för sin undersökning kommer frågeformulär att 
sändas till de icke-närstående importörer som ingår i urvalet 
och till alla kända intresseorganisationer för importörer. Fråge­
formulären ska, om inget annat anges, besvaras inom 37 dagar 
efter det att berörda parter underrättats om urvalet. I frågefor­
mulären ska de berörda parterna besvara frågor om bland annat 
sitt eller sina företags struktur och verksamhet när det gäller den 
undersökta produkten samt om försäljningen av den undersökta 
produkten. 

5.2 Förfarande för fastställande av skada 

Med skada avses väsentlig skada för unionsindustrin, risk för 
väsentlig skada för unionsindustrin eller avsevärd försening av 
etablerandet av sådan industri. Fastställande av skada grundas på 
faktisk bevisning och inbegriper ett objektivt fastställande av 
den dumpade importens omfattning, dess inverkan på priserna 
i importlandet och dess inverkan på unionsindustrin. I syfte att 
fastställa om unionsindustrin lidit väsentlig skada uppmanas 
unionstillverkarna av den undersökta produkten att delta i kom­
missionens undersökning. 

5.2.1 Undersökning av unionstillverkare 

Eftersom ett stort antal unionstillverkare förefaller vara berörda 
av förfarandet och för att det ska vara möjligt att slutföra under­
sökningen inom föreskriven tid kan kommissionen komma att 
besluta att göra ett urval genom att endast låta ett begränsat 
antal unionstillverkare ingå i undersökningen (även kallat ett 
stickprovsförfarande). Stickprovsförfarandet ska genomföras i en­
lighet med artikel 17 i grundförordningen.
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( 8 ) Endast importörer som inte är närstående företag till de expor­
terande tillverkarna får ingå i urvalet. Importörer som är ett närs­
tående företag till en exporterande tillverkare ska fylla i bilaga 1 till 
frågeformuläret för dessa exporterande tillverkare. Begreppet när- 
stående part definieras i fotnot 5. 

( 9 ) De uppgifter som lämnas av icke-närstående importörer får även 
användas för andra delar av denna undersökning än de som avser 
fastställande av dumpning. 

( 10 ) Begreppet närstående part definieras i fotnot 5.



För att kommissionen ska kunna avgöra om ett stickprovsför­
farande är nödvändigt och i så fall göra ett urval ombeds alla 
unionstillverkare, eller företrädare som agerar på deras vägnar, 
att ge sig till känna för kommissionen. Dessa parter måste, om 
inget annat anges, ge sig till känna inom 15 dagar efter det att 
detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning genom att lämna följande uppgifter till kommis­
sionen om sitt eller sina företag: 

— Namn, adress, e-postadress, telefonnummer, faxnummer och 
kontaktperson. 

— Noggrann beskrivning av företagets verksamhet på världs­
marknaden när det gäller den undersökta produkten. 

— Försäljning av den undersökta produkten på unionsmark­
naden under perioden 1 april 2009–31 mars 2010: värde 
(i euro). 

— Försäljning av den undersökta produkten på unionsmark­
naden under perioden 1 april 2009–31 mars 2010: volym 
(i m 2 ). 

— Tillverkning av den undersökta produkten under perioden 
1 april 2009–31 mars 2010: volym (i m 2 ). 

— Import till unionen av den undersökta produkten tillverkad i 
det berörda landet under perioden 1 april 2009–31 mars 
2010: volym (i m 2 ) (i tillämpliga fall). 

— Namn på samt noggrann beskrivning av verksamheten hos 
alla närstående företag ( 11 ) som är inbegripna i tillverkning 
och/eller försäljning av den undersökta produkten (oavsett 
om den tillverkas i unionen eller i det berörda landet). 

— Andra relevanta uppgifter som kan vara kommissionen till 
hjälp vid urvalet. 

Genom att lämna ovanstående uppgifter samtycker företaget till 
att eventuellt ingå i urvalet. Om företaget väljs ut att ingå i 
urvalet, innebär det att företaget måste besvara ett frågeformulär 
och gå med på att svaren kontrolleras på plats. Om företaget 
uppger att det inte samtycker till att ingå i urvalet, anses det inte 
ha samarbetat i undersökningen. Kommissionens kommer att 

grunda sina avgöranden beträffande icke-samarbetsvilliga 
unionstillverkare på tillgängliga uppgifter, vilket kan leda till 
att resultatet blir mindre fördelaktigt för den berörda parten 
än om denna hade samarbetat. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för att göra ett urval bland unionstillverkarna kan 
den även komma att kontakta alla kända intresseorganisationer 
för unionstillverkare. 

Berörda parter som önskar lämna annan relevant information 
om urvalet utöver de uppgifter som begärs ovan ska, om inget 
annat anges, lämna dessa inom 21 dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Om det blir nödvändigt med ett stickprovsförfarande kan urva­
let av unionstillverkare baseras på den största representativa 
försäljningsvolym i unionen som rimligen kan undersökas 
inom den tid som står till förfogande. Kommissionen kommer 
att underrätta alla kända unionstillverkare och intresseorganisa­
tioner för unionstillverkare om vilka företag som valts ut att 
ingå i urvalet. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för sin undersökning kommer frågeformulär att 
sändas till de unionstillverkare som ingår i urvalet och till alla 
kända intresseorganisationer för unionstillverkare. Frågeformulä­
ren ska, om inget annat anges, besvaras inom 37 dagar efter det 
att berörda parter underrättats om urvalet. I frågeformulären ska 
de berörda parterna besvara frågor om bland annat sitt eller sina 
företags struktur, ekonomiska situation och verksamhet när det 
gäller den undersökta produkten samt om tillverkningskost­
naderna för och försäljningen av den undersökta produkten. 

5.3 Förfarande för bedömning av unionens intresse 

Om dumpning och därav vållad skada konstateras föreligga, 
kommer det att fattas ett beslut om huruvida det ligger i unio­
nens intresse att införa antidumpningsåtgärder i enlighet med 
artikel 21 i grundförordningen. Unionstillverkare, importörer 
och deras intresseorganisationer samt representativa användare 
och representativa konsumentorganisationer uppmanas att, om 
inget annat anges, ge sig till känna inom 15 dagar efter det att 
detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. För att representativa konsumentorganisationer 
ska kunna delta i undersökningen måste de, inom samma tids­
frist, kunna visa att det finns ett objektivt samband mellan deras 
verksamhet och den undersökta produkten.
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( 11 ) Begreppet närstående part definieras i fotnot 5.



Parter som ger sig till känna för kommissionen inom tidsfristen 
kan, om inget annat anges, lämna synpunkter på huruvida det 
ligger i unionens intresse att införa åtgärder inom 37 dagar efter 
det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska 
unionens officiella tidning. Dessa synpunkter kan lämnas antingen 
i valfritt format eller i ett frågeformulär utarbetat av kommis­
sionen. De uppgifter som lämnas enligt artikel 21 kommer 
under alla omständigheter att beaktas endast om de åtföljs av 
styrkande handlingar vid inlämnandet. 

5.4 Andra skriftliga inlagor 

Om inte annat följer av bestämmelserna i detta tillkännagivande 
uppmanas alla berörda parter att lämna synpunkter och upp­
lysningar samt att framlägga bevisning till stöd för dessa. Dessa 
uppgifter och denna bevisning ska, om inget annat anges, ha 
inkommit till kommissionen inom 37 dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

5.5 Möjlighet att bli hörd av kommissionens utredande avdel­
ningar 

Alla berörda parter kan begära att bli hörda av kommissionens 
utredande avdelningar. Begäran om att bli hörd ska göras skrift­
ligen och innehålla skälen till att parten önskar bli hörd. När det 
gäller utfrågningar rörande undersökningens inledande skede 
måste ansökan lämnas inom 15 dagar efter det att detta till­
kännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. Efter denna tidpunkt måste en begäran om att bli 
hörd lämnas in inom de tidsfrister som kommissionen fastställer 
i sin korrespondens med parterna. 

5.6 Förfarande för att lämna skriftliga inlagor och sända 
besvarade frågeformulär samt för korrespondens 

Alla inlagor, inklusive uppgifter som lämnas för urvalet av stick­
proven, ifyllda ansökningsformulär för marknadsekonomisk sta­
tus, besvarade frågeformulär och uppdateringar av dessa, från de 
berörda parterna måste lämnas skriftligen, både i pappersformat 
och i elektronisk form, och innehålla den berörda partens 
namn, adress, e-postadress, telefonnummer och faxnummer. Be­
rörda parter som av tekniska skäl inte kan lämna sina inlagor i 
elektronisk form måste omgående underrätta kommissionen om 
detta. 

Alla skriftliga inlagor, inbegripet sådan information som begärs 
i detta tillkännagivande, besvarade frågeformulär och korrespon­
dens från de berörda parterna som är konfidentiella ska vara 
märkta ”Limited” ( 12 ). 

Berörda parter som lämnar uppgifter märkta ”Limited” ska i 
enlighet med artikel 19.2 i grundförordningen även lämna 
icke-konfidentiella sammanfattningar av dessa uppgifter, vilka 
ska märkas ”For inspection by interested parties”. Dessa sam­
manfattningar ska vara tillräckligt detaljerade för att det ska vara 
möjligt att bilda sig en rimlig uppfattning om det väsentliga 
innehållet i de konfidentiella uppgifterna. Om en berörd part 
som lämnar konfidentiella uppgifter inte samtidigt lämnar en 
icke-konfidentiell sammanfattning av dessa i begärt format och 
av begärd kvalitet kan de konfidentiella uppgifterna komma att 
lämnas utan beaktande. 

Kommissionen kan kontaktas på följande adress: 

Europeiska kommissionen 
Generaldirektoratet för handel 
Direktorat H 
Kontor: N-105 04/92 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22956505 

6. Bristande samarbete 

Om en berörd part vägrar att ge tillgång till eller underlåter att 
lämna nödvändiga uppgifter inom tidsfristerna eller i betydande 
mån hindrar undersökningen, kan enligt artikel 18 i grundför­
ordningen preliminära eller slutgiltiga, positiva eller negativa 
avgöranden träffas på grundval av tillgängliga uppgifter. 

Om det konstateras att en berörd part har tillhandahållit orik­
tiga eller vilseledande uppgifter, ska dessa inte beaktas och till­
gängliga uppgifter får användas. 

Om en berörd part inte samarbetar eller endast delvis samarbe­
tar och avgörandena därför i enlighet med artikel 18 i grundför­
ordningen träffas på grundval av tillgängliga uppgifter, kan re­
sultatet utfalla mindre fördelaktigt för den berörda parten än det 
skulle ha gjort om denna hade samarbetat. 

7. Förhörsombud 

Berörda parter kan begära att förhörsombudet (Hearing officer) 
vid generaldirektoratet för handel (GD Handel) ingriper. För­
hörsombudet fungerar som kontakt mellan de berörda parterna 
och kommissionens utredande avdelningar. Förhörsombudet be­
handlar frågor om tillgång till handlingar i ett ärende, tvister 
rörande sekretess, ansökningar om förlängning av tidsfrister och 
ansökningar från tredje part om att bli hörd. Förhörsombudet 
kan anordna en utfrågning med en enskild berörd part och 
agera som medlare så att de berörda parterna ges möjlighet 
att till fullo utöva sin rätt till försvar.
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( 12 ) Detta är ett konfidentiellt dokument i enlighet med artikel 19 i 
rådets förordning (EG) nr 1225/2009 (EUT L 343, 22.12.2009, 
s. 51) och artikel 6 i WTO-avtalet om tillämpning av artikel VI i 
Allmänna tull- och handelsavtalet 1994 (antidumpningsavtalet). Det 
är skyddat i enlighet med artikel 4 i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1049/2001 (EGT L 145, 31.5.2001, s. 43).



Begäran om att bli hörd av förhörsombudet ska göras skriftligen 
och innehålla skälen till att parten önskar bli hörd. När det 
gäller utfrågningar rörande undersökningens inledande skede 
måste ansökan lämnas inom 15 dagar efter det att detta till­
kännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. Efter denna tidpunkt måste en begäran om att bli 
hörd lämnas in inom de tidsfrister som kommissionen fastställer 
i sin korrespondens med parterna. 

Förhörsombudet kan även anordna utfrågningar där parterna 
kan redovisa sina ståndpunkter och föra fram motargument i 
frågor rörande bland annat dumpning, skada, orsakssamband 
och unionens intresse. Sådana utfrågningar bör normalt sett 
äga rum senast i slutet av den fjärde veckan som följer på 
meddelandet av de preliminära undersökningsresultaten. 

För närmare uppgifter och kontaktuppgifter, se förhörsombu­
dets webbsidor på GD Handels webbplats: (http://ec.europa.eu/ 
trade/issues/respectrules/ho/index_en.htm). 

8. Tidsplan för undersökningen 

Undersökningen kommer i enlighet med artikel 6.9 i grundför­
ordningen att slutföras inom 15 månader efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. I enlighet med artikel 7.1 i grundförordningen får pro­
visoriska åtgärder inte införas senare än nio månader efter det 
att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

9. Behandling av personuppgifter 

Alla personuppgifter som samlas in under undersökningens 
gång kommer att behandlas i enlighet med Europaparlamentets 
och rådets förordning (EG) nr 45/2001 om skydd för enskilda 
då gemenskapsinstitutionerna och gemenskapsorganen behand­
lar personuppgifter och om den fria rörligheten för sådana 
uppgifter ( 13 ).
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( 13 ) EGT L 8, 12.1.2001, s. 1.
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Tillkännagivande om inledande av ett antidumpningsförfarande beträffande import av vissa 
ringpärmsmekanismer med ursprung i Thailand 

(2010/C 131/05) 

Kommissionen har tagit emot ett klagomål enligt artikel 5 i 
rådets förordning (EG) nr 1225/2009 av den 30 november 
2009 om skydd mot dumpad import från länder som inte är 
medlemmar i Europeiska gemenskapen ( 1 ) (nedan kallad grund­
förordningen), i vilket det görs gällande att import av vissa ring­
pärmsmekanismer med ursprung i Thailand dumpas och där­
med vållar unionsindustrin väsentlig skada. 

1. Klagomål 

Klagomålet ingavs den 6 april 2010 av Ring Alliance Ringbuch­
technik GmbH (nedan kallad klaganden) såsom företrädare för 
tillverkare som svarar för en betydande del – i detta fall mer än 
50 % – av gemenskapens produktion av vissa ringpärms­
mekanismer. 

2. Undersökt produkt 

Den produkt som är föremål för denna undersökning är ring­
pärmsmekanismer som består av två stålplattor eller ståltrådar 
på vilka åtminstone fyra halvringar av ståltråd är fastsatta och 
vilka hålls samman av ett stålomslag. De kan öppnas antingen 
genom att man drar isär halvringarna eller med hjälp av en liten 
utlösningsmekanism i stål som är fastsatt på ringpärmsmekanis­
men (nedan kallad den berörda produkten). 

3. Påstående om dumpning ( 2 ) 

Den produkt som påstås dumpas är den berörda produkten 
med ursprung i Thailand (nedan kallat det berörda landet), som 
för närvarande klassificeras enligt KN-nummer ex 8305 10 00. 
Detta KN-nummer nämns endast upplysningsvis. 

I avsaknad av tillförlitliga uppgifter om de inhemska priserna i 
det berörda landet grundas påståendet om dumpning på en 
jämförelse mellan ett konstruerat normalvärde (tillverknings­
kostnader, försäljnings- och administrationskostnader och andra 
allmänna kostnader samt vinst) och exportpriserna (på nivån 
fritt fabrik) på den berörda produkten när den säljs på export 
till EU. 

Av jämförelsen framgår att de beräknade dumpningsmargina­
lerna är betydande för det berörda exportlandet. 

4. Påstående om skada 

På grundval av information i klagomålet är det uppenbart att 
importen av den berörda produkten från det berörda landet 
totalt sett har ökat uttryckt som marknadsandel. 

Det framgår av den prima facie-bevisning som framlagts av den 
klagande att importvolymen och priserna på den importerade 
produkten bl.a. har inverkat negativt på unionstillverkarnas för­
säljningsvolym och marknadsandel, vilket i sin tur har haft en 
väsentlig negativ inverkan på unionsindustrins resultat i allmän­
het, dess ekonomiska situation och dess sysselsättning. 

5. Förfarande 

Kommissionen har efter samråd med rådgivande kommittén 
fastslagit att klagomålet har ingetts av EU-industrin eller för 
dess räkning och att bevisningen är tillräcklig för att motivera 
att ett förfarande inleds. Kommissionen inleder därför en under­
sökning enligt artikel 5 i grundförordningen. 

Avsikten med undersökningen är att fastställa huruvida den 
berörda produkten med ursprung i det berörda landet dumpas 
och huruvida denna dumpning har vållat EU-industrin skada. 
Om så visar sig vara fallet kommer det att undersökas huruvida 
det ligger i unionens intresse att införa åtgärder. 

5.1 Förfarande för fastställande av dumpning 

Exporterande tillverkare ( 3 ) av den undersökta produkten från 
det berörda landet uppmanas att delta i undersökningen. 

5.1.1 Undersökning av exporterande tillverkare 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser nöd­
vändiga för sin undersökning av exporterande tillverkare i det 
berörda landet kommer frågeformulär att sändas till alla kända 
exporterande tillverkare i det berörda landet, till alla intresseor­
ganisationer för exporterande tillverkare och till myndigheterna
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( 1 ) EUT L 343, 22.12.2009, s. 53. 
( 2 ) Dumpning betyder att en produkt (den berörda produkten) säljs på 

export till ett pris som underskrider dess normalvärde. Normalvärdet 
fastställs vanligen till det jämförbara priset för en likadan produkt på 
den inhemska marknaden i exportlandet. Med en likadan produkt 
menas en produkt som i alla avseenden är likadan som den berörda 
produkten eller, om det inte finns någon sådan produkt, en produkt 
som är mycket lik den berörda produkten. 

( 3 ) En exporterande tillverkare är ett företag i det berörda landet som 
tillverkar och exporterar den berörda produkten till unionsmark­
naden, antingen direkt eller via en tredje part, inbegripet närstående 
företag som sysslar med tillverkning, inhemsk försäljning eller export 
av den undersökta produkten. Exportörer som inte är tillverkare är 
normalt sett inte berättigade till en individuell tullsats.



i detta exportland. Alla exporterande tillverkare och intresseor­
ganisationer för de exporterande tillverkarna uppmanas att per 
e-post eller fax omgående och senast 15 dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning ge sig till känna för kommissionen och begära ett frå­
geformulär. 

Exporterande tillverkarna och intresseorganisationerna för ex­
porterande tillverkare måste lämna in ett besvarat frågeformulär 
inom 37 dagar efter det att detta tillkännagivande har offent­
liggjorts i Europeiska unionens officiella tidning, om inget annat 
anges. 

5.1.2 Undersökning av icke-närstående importörer ( 4 ) ( 5 ) 

Eftersom ett stort antal icke-närstående importörer förefaller 
vara berörda av förfarandet och för att det ska vara möjligt 
att slutföra undersökningen inom föreskriven tid kan kommis­
sionen komma att besluta att göra ett urval genom att endast 
låta ett begränsat antal icke-närstående importörer ingå i 
undersökningen (detta förfarande kallas stickprovsförfarande). 
Stickprovsförfarandet ska genomföras i enlighet med 
artikel 17 i grundförordningen. 

För att kommissionen ska kunna besluta om ett stickprovsför­
farande är nödvändigt, och i så fall göra ett urval, ombeds alla 
icke-närstående importörer, eller företrädare som agerar på de­
ras vägnar, att ge sig till känna för kommissionen. Berörda 
parter måste, om inget annat anges, ge sig till känna inom 15 
dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning och lämna följande uppgifter 
till kommissionen om sitt eller sina företag: 

— Namn, adress, e-postadress, telefonnummer, faxnummer och 
kontaktperson. 

— Noggrann beskrivning av företagets verksamhet när det gäl­
ler den undersökta produkten. 

— Import till och återförsäljning på unionsmarknaden under 
undersökningsperioden (1 april 2009–31 mars 2010): vo­
lym (i styck) och värde (i euro). 

— Namn på samt noggrann beskrivning av verksamheten hos 
alla närstående företag ( 6 ) som är inbegripna i tillverkning 
eller försäljning av den berörda produkten. 

— Andra relevanta uppgifter som kan vara kommissionen till 
hjälp vid urvalet. 

Genom att lämna ovanstående uppgifter samtycker företaget till 
att eventuellt ingå i urvalet. Om företaget väljs ut att ingå i 
urvalet, innebär det att företaget måste besvara ett frågeformulär 
och gå med på att svaren kontrolleras på plats. Om företaget 
uppger att det inte samtycker till att ingå i urvalet, anses det inte 
ha samarbetat i undersökningen. Kommissionen kommer att 
grunda sina avgöranden beträffande icke-samarbetsvilliga impor­
törer på tillgängliga uppgifter, vilket kan leda till att resultatet 
blir mindre fördelaktigt för den berörda parten än om denna 
hade samarbetat. 

För att kommissionen ska få de upplysningar som den anser 
vara nödvändiga för att göra urvalet bland importörerna kan 
den även komma att kontakta alla kända intresseorganisationer 
för importörer. 

Alla berörda parter som önskar lämna andra uppgifter av bety­
delse för urvalet av stickprovet än de uppgifter som begärs 
ovan, måste, om inget annat anges, göra detta inom 21 dagar 
efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska 
unionens officiella tidning. 

Om det blir nödvändigt med ett stickprovsförfarande kan urva­
let av importörer baseras på den största representativa försälj­
ningsvolym till unionen som rimligen kan undersökas inom den 
tid som står till förfogande. Kommissionen kommer att under­
rätta alla kända icke-närstående importörer och intresseorgani­
sationer för importörer om vilka företag som valts ut att ingå i 
stickprovet.
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( 4 ) Endast importörer som inte är närstående företag till de expor­
terande tillverkarna får ingå i urvalet. Importörer som är närstående 
företag till exporterande tillverkare måste fylla i bilaga 1 till fråge­
formuläret för dessa exporterande tillverkare. Begreppet närstående 
part definieras i fotnot 6. 

( 5 ) De uppgifter som lämnas av icke-närstående importörer får även 
användas för andra delar av denna undersökning än de som avser 
fastställande av dumpning. 

( 6 ) I enlighet med artikel 143 i kommissionens förordning (EEG) nr 
2454/93 om tillämpningsföreskrifter för gemenskapens tullkodex 
ska personer anses vara närstående endast om a) de är tjänstemän 
eller styrelseledamöter i varandras företag, b) de är juridiskt erkända 
kompanjoner i någon affärsverksamhet, c) de är arbetsgivare och 
anställd, d) någon person direkt eller indirekt äger, kontrollerar eller 
innehar 5 % eller mer av bådas utestående röstberättigande aktier 
eller andelar, e) den ena direkt eller indirekt kontrollerar den andra, 
f) båda direkt eller indirekt kontrolleras av en tredje person, g) de 
tillsammans direkt eller indirekt kontrollerar en tredje person eller h) 
de är medlemmar av samma familj. Personer ska anses tillhöra 
samma familj endast om de står i ett av följande förhållanden till 
varandra: i) man och hustru, ii) förälder och barn, iii) syskon (hel- 
eller halvsyskon), iv) mor- eller farföräldrar och barnbarn, v) farbror/ 
morbror, faster/moster och syskonbarn, vi) svärföräldrar och svär­
son/svärdotter, vii) svåger och svägerska. (EGT L 253, 11.10.1993, 
s. 1). I detta sammanhang menas med person en fysisk eller juridisk 
person.



För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser nöd­
vändiga för sin undersökning kommer frågeformulär att sändas 
till de icke-närstående importörerna som ingår i urvalet och till 
alla kända intresseorganisationer för importörer. Dessa parter 
måste, om inget annat anges, inge ett besvarat frågeformulär 
inom 37 dagar efter det att de har underrättats om att de ingår 
i urvalet. I frågeformulären ska de berörda parterna besvara 
frågor om bland annat sitt eller sina företags struktur och 
dess eller deras verksamhet när det gäller tillverkning av den 
berörda produkten och om försäljningen av den berörda pro­
dukten. 

5.2 Förfarande för fastställande av skada 

Med skada avses väsentlig skada för unionsindustrin, risk för 
väsentlig skada för unionsindustrin eller avsevärd försening av 
etablerandet av sådan industri. Fastställande av skada ska grun­
das på faktiska bevis och ska inbegripa en objektiv granskning 
av den dumpade importens omfattning, dess inverkan på pri­
serna i importlandet och importens därpå följande inverkan på 
unionsindustrin. För att det ska kunna fastställas om unions­
industrin lidit väsentlig skada uppmanas tillverkarna av den 
undersökta produkten i unionen att delta i kommissionens un­
dersökning. 

5.2.1 Undersökning av unionstillverkare 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser nöd­
vändiga för sin undersökning när det gäller unionstillverkare, 
kommer frågeformulär att sändas till de kända unionstillver­
karna och alla kända intresseorganisationer för unionstillverkare. 
Alla unionstillverkare och intresseorganisationer för unionstill­
verkare uppmanas att per fax eller e-post omgående och senast 
15 dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning, om inget annat anges, ge sig 
till känna för kommissionen och begära ett frågeformulär 

Unionstillverkarna och intresseorganisationerna för unionstill­
verkare måste lämna in ett besvarat frågeformulär inom 37 
dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning, om inget annat anges. I 
frågeformulären ska de berörda parterna besvara frågor om 
bland annat sitt eller sina företags struktur och dess eller deras 
verksamhet när det gäller tillverkning av den berörda produkten 
och om tillverkningskostnaderna för och försäljningen av den 
berörda produkten. 

5.3 Förfarande för bedömning av EU:s intresse 

Om dumpning och skada konstateras föreligga, kommer det att 
fattas ett beslut om huruvida det ligger i unionens intresse att 
införa antidumpningsåtgärder i enlighet med artikel 21 i grund­
förordningen. Unionstillverkare, importörer och deras intres­
seorganisationer samt representativa användare och representa­
tiva konsumentorganisationer uppmanas att, om inget annat 

anges, ge sig till känna inom 15 dagar efter det att detta till­
kännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. För att representativa konsumentorganisationer ska 
kunna delta i undersökningen måste de, inom samma tidsfrist, 
kunna visa att det finns ett objektivt samband mellan deras 
verksamhet och den undersökta produkten. 

Parter som ger sig till känna hos kommissionen inom tidsfristen 
kan, om inget annat anges, lämna sina synpunkter på huruvida 
det ligger i unionens intresse att införa åtgärder inom 37 dagar 
efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska 
unionens officiella tidning. Dessa upplysningar kan lämnas an­
tingen i valfritt format eller i ett frågeformulär utarbetat av 
kommissionen. De uppgifter som lämnas enligt artikel 21 kom­
mer under alla omständigheter endast att beaktas om de åtföljs 
av styrkande handlingar vid inlämnandet. 

5.4 Andra skriftliga inlagor 

Om inte annat följer av bestämmelserna i detta tillkännagivande 
uppmanas alla berörda parter att lämna synpunkter och upp­
gifter samt att framlägga bevisning till stöd för dessa. Dessa 
uppgifter och denna bevisning ska, om inget annat anges, ha 
inkommit till kommissionen inom 37 dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

5.5 Möjlighet att bli hörd av kommissionens utredande 
avdelningar 

Alla berörda parter kan begära att bli hörda av kommissionens 
utredande avdelningar. Begäran om att bli hörd ska göras skrift­
ligen och innehålla skälen till att parten önskar bli hörd. När det 
gäller frågor om undersökningens inledande skede ska begäran 
lämnas in inom 15 dagar efter det att detta tillkännagivande har 
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. Efter denna 
tidpunkt måste en begäran om att bli hörd lämnas in inom de 
tidsfrister som kommissionen fastställer i sin korrespondens 
med parterna. 

5.6 Förfarande för att lämna skriftliga inlagor och sända 
besvarade frågeformulär samt för korrespondens 

Alla inlagor, inklusive uppgifter som lämnas för urvalet av stick­
provet, ifyllda frågeformulär och uppdateringar av dessa, från de 
berörda parterna måste lämnas skriftligen, både i pappersformat 
och i elektronisk form, och innehålla den berörda partens
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namn, adress, e-postadress, telefonnummer och faxnummer. Be­
rörda parter som av tekniska skäl inte kan lämna sina inlagor i 
elektronisk form ska omgående underrätta kommissionen om 
detta. 

Alla skriftliga inlagor, inbegripet sådana uppgifter som begärs i 
detta tillkännagivande, ifyllda frågeformulär samt korrespondens 
som de berörda parterna tillhandahåller och för vilka de begär 
konfidentiell behandling ska märkas Limited ( 7 ). 

Berörda parter som lämnar uppgifter märkta Limited ska i en­
lighet med artikel 19.2 i grundförordningen även lämna en 
icke-konfidentiell sammanfattning av dessa uppgifter, vilken 
ska märkas For inspection by interested parties. Dessa sammanfatt­
ningar ska vara tillräckligt detaljerade för att det ska vara möjligt 
att bilda sig en rimlig uppfattning om det väsentliga innehållet i 
de konfidentiella uppgifterna. Om en berörd part som lämnar 
konfidentiella uppgifter inte samtidigt lämnar en icke-konfiden­
tiell sammanfattning av dessa i begärt format och av begärd 
kvalitet kan de konfidentiella uppgifterna komma att lämnas 
utan beaktande. 

Kommissionen kan kontaktas på följande adress: 

Europeiska kommissionen 
Generaldirektoratet för handel 
Direktorat H 
Kontor: N-105 04/092 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22956505 

6. Bristande samarbete 

Om en berörd part vägrar att ge tillgång till eller underlåter att 
lämna nödvändiga uppgifter inom tidsfristerna eller i betydande 
mån hindrar undersökningen, kan enligt artikel 18 i grundför­
ordningen preliminära eller slutgiltiga, positiva eller negativa 
avgöranden träffas på grundval av tillgängliga uppgifter. 

Om det konstateras att en berörd part har tillhandahållit orik­
tiga eller vilseledande uppgifter ska dessa inte beaktas och till­
gängliga uppgifter får användas. 

Om en berörd part inte samarbetar eller endast delvis samarbe­
tar och avgörandena därför i enlighet med artikel 18 i grundför­
ordningen träffas på grundval av tillgängliga uppgifter, kan re­
sultatet utfalla mindre fördelaktigt för den berörda parten än det 
skulle ha gjort om denne hade samarbetat. 

7. Förhörsombud 

Berörda parter kan begära att förhörsombudet (Hearing officer) 
vid GD Handel ingriper. Förhörsombudet fungerar som kontakt 
mellan de berörda parterna och kommissionens utredande av­
delningar. Förhörsombudet behandlar frågor om tillgång till 
handlingar i ett ärende, tvister rörande sekretess, ansökningar 
om förlängning av tidsfrister och ansökningar från tredje part 
om att bli hörd. Förhörsombudet kan anordna en utfrågning 
med en enskild berörd part och agera som medlare så att de 
berörda parterna ges möjlighet att till fullo utöva sin rätt till 
försvar. 

Begäran om att bli hörd av förhörsombudet ska göras skriftligen 
och innehålla skälen till att parten önskar bli hörd. När det 
gäller frågor om undersökningens inledande skede ska begäran 
lämnas in inom 15 dagar efter det att detta tillkännagivande har 
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. Efter denna 
tidpunkt måste en begäran om att bli hörd lämnas in inom de 
tidsfrister som kommissionen fastställer i sin korrespondens 
med parterna. 

Förhörsombudet får även anordna utfrågningar där parterna kan 
redovisa sina ståndpunkter och föra fram motargument i frågor 
rörande bland annat dumpning, skada, orsakssamband och 
unionens intresse. Sådana utfrågningar bör normalt sett äga 
rum senast i slutet av den fjärde veckan som följer på medde­
landet av de preliminära undersökningsresultaten. 

För närmare uppgifter och kontaktuppgifter, se förhörsombu­
dets webbsidor på GD Handels webbplats: (http://ec.europa.eu/ 
trade/issues/respectrules/ho/index_en.htm). 

8. Tidsplan för undersökningen 

Undersökningen kommer i enlighet med artikel 6.9 i grundför­
ordningen att slutföras inom 15 månader efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. I enlighet med artikel 7.1 i grundförordningen får pro­
visoriska åtgärder inte införas senare än 9 månader efter det att 
detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

9. Behandling av personuppgifter 

Alla personuppgifter som samlas in under undersökningens 
gång kommer att behandlas i enlighet med Europaparlamentets 
och rådets förordning (EG) nr 45/2001 om skydd för enskilda 
då gemenskapsinstitutionerna och gemenskapsorganen behand­
lar personuppgifter och om den fria rörligheten för sådana 
uppgifter ( 8 ).
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( 7 ) Detta är ett konfidentiellt dokument i enlighet med artikel 19 i 
rådets förordning (EG) nr 1225/2009 (EUT L 343, 22.12.2009, 
s. 51) och artikel 6 i WTO-avtalet om tillämpning av artikel VI i 
Allmänna tull- och handelsavtalet 1994 (antidumpningsavtalet). Det 
är även skyddat i enlighet med artikel 4 i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 1049/2001 (EGT L 145, 31.5.2001, 
s. 43). ( 8 ) EGT L 8, 12.1.2001, s. 1.

http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/ho/index_en.htm
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PRENUMERATIONSPRISER 2010 (exkl. moms, inkl. frakt och porto) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 1 100 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
pappersversion + årsutgåva på cd-rom 

22 officiella EU-språk 1 200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 770 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
månatlig (kumulativ) utgåva på cd-rom 

22 officiella EU-språk 400 euro per år 

Tillägg till Europeiska unionens officiella tidning (S-serien), 
meddelanden och offentliga kontrakt, cd-rom, 2 nummer per vecka 

flerspråkig: 
23 officiella EU-språk 

300 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien – allmänna 
uttagningsprov 

Antal språk beroende på 
uttagningsprov 

50 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning (EUT) ges ut på EU:s officiella språk, och det går att prenumerera på den i 
22 olika språkversioner. Den består av två serier: L (lagstiftning) och C (meddelanden och upplysningar). 
Varje språkversion kräver en separat prenumeration. 
Enligt rådets förordning (EG) nr 920/2005 som offentliggjordes i EUT L 156 av den 18 juni 2005 är Europeiska 
unionens institutioner under en övergångsperiod inte skyldiga att avfatta och offentliggöra alla rättsakter på iriska. 
Den iriska utgåvan av EUT säljs därför separat. 
En prenumeration på tillägget till EUT (S-serien: meddelanden och offentliga kontrakt) omfattar en flerspråkig 
cd-rom med alla de 23 officiella språkversionerna. 
Prenumeranter på EUT kan på begäran få de olika bilagorna till tidningen. När en bilaga ges ut meddelas 
prenumeranterna detta genom ett ”meddelande till läsarna” i Europeiska unionens officiella tidning. 
Cd-rom-format ersätts av dvd-format under 2010. 

Försäljning och prenumeration 

Prenumerationer på olika tidskrifter, såsom Europeiska unionens officiella tidning, kan beställas från någon av våra 
kommersiella distributörer. En lista över dessa finns på följande Internetadress: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
SV


